
202３年 3月第 3週【3/１7発行】 中学生用教材  日系米国人のヌートバー選手、WBCで日本代表に  模解と指

導の手引き 

この教材の使い方について 

（１）教材は Word ファイルでリリースします。不必要と思われる問題のカット（削除）、本文や設問のアレンジ、差し替え、加筆修正は自由で

す。先生方が授業で使いやすいように、お好きなように加工して下さい。 

（２）「この問題は簡単すぎる」「設問は日本語でなく英語にしてほしい（逆に難しいから英語でなく日本語にしてほしい）」というご意見を

いただきますが、全ての先生方の要望に応えられず申し訳ありません。私の判断で、英語が良いと思った設問は英語に、日本語が良

いと思った設問は日本語にしています。先生方の判断で言語は自由に変えて下さい。 

（３）毎回、スペリングや文法ミスがないか、細心の注意を払っていますが、間違いに気付いたら、後からホームページに訂正版を出していま

す。申し訳ありません。もしスペルミスや文法ミスに気付いたら、教えていただけましたら助かりますが、お時間がなければ修正してその

まま授業でお使い下さい。 

（４）全ての教材に、「この英文を暗唱しよう！」というページがあります。毎回、重要な文法や使える表現を含むキーセンテンス３～５文を選

んでいます。これは「夢タン」などの参考書の著者として著名な木村達哉先生のセミナーで「英語は何度も音読して暗唱するのが上達

の近道！」と教えていただいたことにより、8 月から始めました。文を暗唱してから本文を読んでも、全文を読んでから仕上げに英文暗

唱しても、どちらでも良いと思います。生徒さんの習熟度と状況に合わせて、やってみて下さい。 

教材執筆にあたって参考にした記事 

https://olympics.com/en/news/lars-nootbaar-history-world-baseball-classic-japan 

https://www.mlb.com/news/lars-nootbaar-makes-history-with-team-japan 

https://www.ksdk.com/article/sports/mlb/stl-cardinals/lars-nootbaar-world-baseball-classic-2023/63-

ae759f94-771f-4a06-908a-adf9752299f2 

https://japannews.yomiuri.co.jp/sports/baseball/20230201-87867/ 

 

１ページ 

Q1 (回答例) 日本国外で生まれた人／日本人でない人              Q2 In California. 

Q3  His father Charlie is a Dutch-American, and his mother Kumiko is a Japanese. 

Q4  It came from his grandfather. 

Q5  和訳：「コンニチハ。僕はラーズ・ヌートバー、21 番（リトルリーグ時代の背番号）で、日本人です。オ

ールスターズの時に良いプレーをして、僕の国、日本の代表になれたら良いな、と思います」 

Q6  A team of Japanese high school all-stars did.  

Q7  Masahiro Tanaka and Yuki Saito 

Q8  日本人高校生のオールスターズ選手たちからもらったチームの帽子と、選手全員のサイン 

Q9 WBC で日本代表チームでプレーしたいですか？と問う電話 

 

2 ページ 

Q10  No, he can’t. He speaks only basic Japanese. 

Q11  Partly because Ohtani and Darvish Yu speak good English, and they are helping Nootbar a lot.  

（本文にありませんが、Partly because Nootbaar is friendly and can communicate with Japanese players 

with gestures and smiles.などと答えても良いと思います） 

Q12  By learning from his mother.       Q13  She is proud of her son. 

Q14  to put a smile on her face and represent her heritage 彼女(母)を笑顔にし、彼女の財産である祖国日

本を代表すること 

Q15 このニュースの感想を書いて下さい。 

 

https://olympics.com/en/news/lars-nootbaar-history-world-baseball-classic-japan
https://www.mlb.com/news/lars-nootbaar-makes-history-with-team-japan
https://www.ksdk.com/article/sports/mlb/stl-cardinals/lars-nootbaar-world-baseball-classic-2023/63-ae759f94-771f-4a06-908a-adf9752299f2
https://www.ksdk.com/article/sports/mlb/stl-cardinals/lars-nootbaar-world-baseball-classic-2023/63-ae759f94-771f-4a06-908a-adf9752299f2
https://japannews.yomiuri.co.jp/sports/baseball/20230201-87867/


3 ページ 

(1) 受動態 

1) was selected(chosen) 

2) was born, brought up 

3) was named, after 

4) was asked 

5) will be held 

6) Nootbaar was given a team cap by the team.  

A team cap was given to Nootbaar by the team.  

7) In the United States, Cuba, South Korea, Japan, Taiwan, the Netherlands, Italy, Australia, and South 

Africa.  ※この中から５つ書いて下さい。参考資料： 

https://en.wikipedia.org/wiki/History_of_baseball_outside_the_United_States 

 

(2) It-for-to 構文 

例文１）サムライジャパンでプレーすることは、クールです。 

例文２）彼にとって君が代を歌うのは難しい。 

 

1) It is a lot of fun to do the “Pepper Grinder” gesture. 

2) It was his dream to represent Japan. 

3) It is important for me to put a smile on my mother ’s face. 

4) It is easy for Nootbaar to make new friends.  

 

指導の手引 

小学生の教材で書ききれなかった、ヌートバー選手のエピソードを、詳しく書きました。 

君が代を練習したり、日本のチームへの憧れの気持ちを表明したりして、日本代表チームやファンに馴染もう

とする彼の姿勢から私達が学ぶことは多いと思います。大谷翔平選手やダルビッシュ選手のように、英語でア

シストできることも、また素敵だと思います。英語ができると世界が広がっていく素晴らしさを、生徒さん達

と共有できたら良いと思います。 

 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/History_of_baseball_outside_the_United_States

